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Article Info Abstract

Turks and the Turkish language have been in mutual relations with different
Received: 2021-08-12 languages in wide world geography throughout history. There have been
Accepted: 2021-11-13 approximately 2500 years of mutual linguistic interaction between Turkish
and South Asian, especially South West Asian languages. This study
brought loanwords and lexical elements borrowed from Turkish and
Mongolian into Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, and Balochi. These loanwords
and lexical elements have been reconfirmed from etymology dictionaries and
given alphabetically as a list. This study consists of a total of 1175
loanwords and lexical elements. There are 427 loanwords and lexical
elements from Urdu, 186 from Punjabi, 145 from Sindhi, 362 from Pashto,
and 55 from Balochi. Some loanwords in previous studies have been left out
of the list by reconfirmation of their etymologies. Finally, we prepared tables
of these loanwords and lexical elements in terms of frequency,
morphology/etymology, and theme. We made interpretations of said tables.

This study is the important on topic because of its collective perspective.

Keywords: South Asian languages, Turkish loanwords, interlinguistic, Pak-
Indian languages.

Introduction

In the known history, Turks and the Turkish language have had 2500 years of interaction
with India's geography and languages (Sabir, 1963). For most of this long period, the Turks
remained as administrators. Turkish, the language of Turks from Central Asia, interacted
with the local languages of India during this long period. The last Turkish state has ended
in India by 1856.

Studies on Turkish/Mongolian Words and Lexical Elements in South Asian
Languages

The first comprehensive and collective study on Indian languages is Grierson's work (1929).
Many research, such as literary works, grammar books, and dictionaries of these languages,
have been conducted in Western languages on Indian languages (Dames, 1906; Dames,
1907; Grierson, 1916; Schimmel, 1973; etc.). We have mentioned some of the studies that

stand out from these studies and the works we took basis on this work.

Journal of Research in SocialSciencesand Language ©Copyright 2021
jssal.com

105


mailto:dogan.yucel@ibu.edu.ba
mailto:dogan.yucel@ibu.edu.ba
http://dx.doi.org/10.20375/0000-000E-7543-3

Volume 1 Issue 2, 2021
Journal of Research ISSN:2747-5646

in Social Sciences
and Language

Turkish/Mongolian Lexical Borrowings in South Asian Languages

It will be useful to speak about the few studies on Turkish and Mongolian loanwords,
Turkish language elements, and Turkisms in the five South Asian languages covering our
research. Urdu's first study on Turkish loanwords was Spies' compilation of 135 words in
1955 (144 with variants). This study is the scanning of two English-Urdu bilingual
dictionaries with a pocket dictionary. Spies has published it in the German language. Eight
years after this study, Sabir (1963) discusses the historical course and features of Turkish
and Mongolian loanwords in Urdu. His article title was Turkish and Mongolian Words in
Urdu. Doerfer published his great study in four volumes between 1962-1975, named Turkish
and Mongolian Words in new Persian. He refers to Turkish and Mongolian loanwords in the
work of Spies, which exist in the new Persian. This study separates etymologically Turkish
and Mongolian loanwords in Urdu indirectly. In 1985, Turkmen scanned three Urdu
glossaries in terms of Turkish borrowings. He lists a total of 124 words and lexical elements
out of his screening. Tekcan (2004) compiled 227 words and elements in her paper titled
Turkish Loanwords in Urdu and Their Thematic Analysis. Toker (2006) compiled the idioms,
proverbs, and words related to Turks in Urdu in his article titled The Use of the Words "Turk"
and "Turki" in Urdu. Yucel and Cetin (2019 a) wrote an article named Vocabulary in South
Asian Languages related to Turkish Tribes and Turkish Imagination, including Punjabi,
Pashto, Sindhi, and Balochi as well as Urdu. Yucel (2013), Urdu's Turkish loanwords were
given as a subtitle in his unpublished master's thesis. The first study on Turkish loanwords

in Punjabi is Yicel's (2013) unpublished master's thesis, which was only subtitled.

The article published by Yticel and Cetin (2019b) is another study that we have been able to
identify on this subject until today. The studies on Turkish loanwords in Sindhi consist of
Yucel's (2013) published master's thesis and Yucel and Cetin's 2019) article, which is
written. The first study of Turkish loanwords conducted in Pashto is Doerfer's above-said
work. In this study, Doerfer stated the Turkish and Mongolian loanwords in Afghani while
those are in Persian. YUcel's other studies in 2013 and 2020c which we can identify two
more studies. Two studies of Turkish loanwords conducted in Balochi are the works of
Ytucel, which were published in 2013 and 2020a. In 2013, Yucel gave Turkish loanwords in
five local languages as subtitles in his master's thesis titled Histories, Spoken Areas,
Contexts, and Verb Conjugation with Turkish of Urdu and Other Four Main Local Languages in
Pakistan, and Their Turkish Loanwords. Under these subheadings, the researcher tabled the

phonetic, morphologic, and thematic classifications of the loanwords.

The researcher has not done the etymological classifications of the listed loanwords. The
number of dictionaries scanned is also not very sufficient for a detailed study. In this study,
Yucel recorded 125 words in Urdu, 55 in Punjabi, 77 in Sindhi, 70 in Pashto, and 28 in
Balochi. This study includes Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, and Balochi. In this context, six
studies were taken as three studies by Yucel and Cetin (2019a, 2019b, 2019c¢), and three by
Ytcel (2020a, 2020b, 2020c). We chose these studies to be the most up-to-date or
comprehensive studies to date. In their first works of Yticel and Cetin (2019a), they compiled

the Word Treasury Related to Turkish Tribes and Turkish Imaginary in South Asian
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Languages. In their reviews, there are a total of 110 words and expressions and 17 proverbs.

There are 65 words and elements in Urdu, 23 in Punjabi, 8 in Sindhi, 9 in Pashto, and 5 in
Balochi. Five of these words are given in Mongolian in our study because they are
etymologically Mongolian. Of the 17 proverbs given in the study, 14 are in Urdu, and three
are in Punjabi. The second work of Ylicel and Cetin (2019b) is titled Turkish Loanwords in
Punjabi. In this study, 168 words and elements were compiled by them. Words and elements
do not have etymological analyzes. They analyzed loanwords and linguistic elements are as
thematical, morphological-phonetical, and semantically. Yucel and Cetin's third work
(2019c) is titled Sindhi and Turkish Loanwords and Elements in Sindhi. In this study, they
determined 132 Turkish words and elements. As in Punjabi, these loanwords and elements
were classified thematic, morphological-phonetic, and semantic in tables. They did not
conduct etymological classifications of the words.

Yucel's first work (2020a) is on Balochi and Turkish Words and Elements in Balochi. He
detected 51 Turkish loanwords and elements in the Balochi language. He classified these
detected loanwords and elements into thematic, morphological, and phonetic classification.
He did not include etymologies of loanwords and elements in the study. Yucel's second work
(2020D) is called Turkish and Mongolian Loanwords and Turkish Lexical Elements in Pashto.
This study lists 333 Turkish words and lexical elements, 32 Mongolian words, and four
words from Western languages in Pashto carried by the Turkish language. The listed
loanwords are thematically and morphologically classified. He made an etymological
classification in this study. The ending research we took as a basis for our research is the
third study of Yucel (2020c). This study is titled Turkish/Mongolian Words and Turkish

Lexical Elements in Urdu.

Yucel gathered 253 Turkish origins, 104 hybrids, 19 Turkish suffixes/lexical elements, 41
Mongolian, and seven from other languages carried by the Turkish language into Urdu in
his study. This study also criticizes the works of Spies (1955), Turkmen (1985), and Tekcan
(2004) in terms of the loanwords determined by them. In this regard, he removed 12 words
from their collective lists because they were not found in the dictionaries scanned or due to
incorrect readings, and 29 words were not originally from the Turkish or Mongolian
language. The detected words and elements are thematically, phonetically, and
morphologically classified by him. In these six studies, he scanned 32 dictionaries, such as
9 in Urdu, 6 in Punjabi, 5 in Sindhi, 7 in Pashto, and 5 in Balochi language. He tried to give
Turkish equivalents of loanwords in said languages from 18 different Turkish language

dictionaries as of 55 volumes.
Method

In this study, a qualitative research method was used. Similar to other analysis methods in
qualitative research, document analysis requires repeated review, examination, and
interpretation of the data to gain meaning and empirical knowledge of the construct being
studied (Frey, 2018). The six journal articles (Ylicel & Cetin, 2019a; Yucel & Cetin, 2019b;
Yucel & Cetin, 2019c; Yucel, 2020a; Ytcel, 2020b; Yticel, 2020c) based on this study were
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analyzed, and the data obtained has been interpreted. Also, the document analysis method
is adopted. It provides etymological classification in the form of Turkish, Mongolian, and
Turkism. This study has listed 1175 loanwords and lexical elements out of the six studies
mentioned above. The list consists of Turkish and Mongolian words, Turkish lexical
elements, and Turkisms as 427 in Urdu, 186 in Punjabi, 145 in Sindhi, 362 in Pashto, and
55 in Balochi language. The controversial words referred to as Turkish origin in some
dictionaries which are given in secondary sources, as 32 words in Urdu, 9 in Punjabi, 11 in

Sindhi, 8 in Pashto, and 3 in Balochi language removed by us after reconfirmation.

We have prepared tables for thematic, morphologic, and phonetic categories of loanwords.
The frequencies of the listed loanwords and lexical elements among these five languages are
also given for the first time collectively. We reconfirmed scans from etymology dictionaries
made on Turkish and Mongolian loanwords and lexical elements in the articles mentioned
earlier in this study. Then words list has been arranged according to these five languages'
(L) alphabetical order; Urdu (UR), Punjabi (PN), Sindhi (SN), Pashto (PT), and Balochi (BL).
The loanwords table classifies thematic in the first column (T), morphological in the second
column (M), phonetic in the third column (P), etymological in the fourth column (E), and

frequency in the last column (F).
Findings

This study gives the Turkish and Mongolian loanwords, Turkish lexical elements, and
Turkisms in five South Asian languages for the first time collectively. But anyone can
quickly say that there is insufficient research conducted by looking at the studies
mentioned above on the Turkish loanwords and lexical elements borrowed into South West
Asian languages within the scope of our subject. We also see that these languages are not
given collectively in an etymologic, thematic, and phonetic study concerning Turkish

loanwords and elements.

Table 1: Loanwords and Elements List

L W T MPE FL W T MPE FL W T MPE F
UR 38 1 1T 2UR 51,04 2 2H 1PT ool 2e818 3 2H 3
SN %8 1 1T 2UR WyumL,122 2 H 1UR @131 1T 2
UR W1l 1 2T 3PT JoL e )12# 1 H 2PT 8131 1T 2
PN & ,41 1 2T 3PN 5k 5124 1 H 2UR @8 1 1T 2
PN J41 1 2T 3PT & 53,124 1 H 1SN @8 1 1T 2
SN W1 1 2T 3PN ez )8 1 2H 1UR ~¥8 2 2H 1
UR sxM8 2 1H 1PT slex4 2 2H 1PT osE8 2 2H 1
UR @111 1T 1PT syle~4 2 2H 1PT S48 2 2H 1
UR W1l 1 1T 2PT )lah4 2 2H 1PT ~88 1 1T 1
PN W1l 1 1T 2UR oM 111 1T 4UR &1 11T 3
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UR Su&2 1 1T 2PT oMal111 1T 4PT K1l 11T 3
SN S&2 1 1T 2SN oyl111 1T 4PN K1 11T 3
UR @121 1T 3BL 3 1 1T 4SN &1 11T

SN 3ksy121 1T 3SN &,161 1T 1UR Ji131 1T 3
BL Syl 3hs4 1 1T 3UR Jae)l141 1T 4PT J131 1T 3
SN Sks8 2 2H 1PN 0«8 1 2T 4PN Ji131 1T 3
UR 63101 2M 1SN Jee))8 1 1T 4PT ~ N1 # 1H 1
UR @&ll9 1 1T 3SN J«,'8 1 2T 4UR ¢¥I9 1 1T 3
SN @9 1 1T 3PT gyl 1 1T 4UR @9 11T 3
PN &9 1 1T 3UR S317 1 1T 3BL <¥,43 1 1T 3
PN Ly@lslo 2 2H 1SN =37 1 1T 3UR Jaill7 11T 1
PN S92 2H 1PT .31 1 1T 3UR L2 11T 1
UR S92 2H 3PT o111 1 3PT ~I131 1H 1
PN S92 2H 3SN o111 1 3UR G101 1T 1
SN S92 2H 3PN o111 1 3BL o2 1 1M 2
UR JW122 1H 1UR Jswi8 1 2T 1PT ol o2 1 1M 2
UR &x151 2T 2PT W2 3 2 H 1PT clsl gadl2 1 1M 1
PT G g15151 1T 2PT a2 3 2 H 1UR Gl3 11T 2
UR <137 2 2H 1PT s> )wid2 3 2H 1PN A3 11T 2
UR L1 1 2T 1UR Jdsdwl123 1T 1UR o 141 1M 1
UR $19 1 1T 3UR G413 1 1T 4UR W8 1 2T 1
PN $19 1 1T 3PN G413 1 1T 4PT z13 1 2T 2
SN $5 1 1T 3SN G413 1 1T 4PN zM3 11T 2
UR gwl121 2T 2PT Ji3 1 1T 4UR g8 1 1T 1
PT ¢al121 2T 2PT o2 3 2 H 1UR 09131 1T 4
UR &2 1 1T 1UR a2 1 2T 1PT 09131 1T 4
UR )13 1 1T 4PT byl ,3Ll121 2T 1SN o131 1T 1
PN Jal3 1 1T 4PT Sd,liel8 3 2H 1SN o131 1T 4
SN Jal3 1 1T 4UR £i8 1 1 M 4PN o131 1T 4
PT )23 1 1T 4SN ki8 1 1 M 4PN <1132 2H 3
PT s>2 3 2H 1PN Li8 1 1 M4SN s ,1132 2H 3
UR ~85 1 2H 1PT 6, I8 2 2 M 4UR +5132 2H 3
UR ~1151 1T 1UR I8 2 XM 1PT Wl 1113
PT bliy)2 3 2H 1PT w5l 2 2 M 1SN W1l 111 3
UR 54 1 1T 5PT su8 4 10 3UR B1 211 3

Journal of Research in SocialSciencesand Language

jssal.com

©Copyright 2021

109



Volume 1 Issue 2, 2021
Journal of Research ISSN:2747-5646

in Social Sciences

Turkish/Mongolian Lexical Borrowings in South Asian Languages

and Language

PN 54 1 1T 5UR w8 4 20 3PT S8 2 2H 1
SN 54 1 1T 5SN x84 10 3SN =>)w9 3 2H 1
PT 04 1 1T 5UR 2818 3 2 H 3UR Bl 2 1T 2
BL 04 1 1T 5PN =818 3 2 H 3PT L1 2 1T 2
UR =94 1 1M 3BL »:111 1T 4PN 6101 1T 1
PN ~>94 1 1M 3PN &Isx2 2 2H 1UR L5121 1T 1
PT o34 1 1M 3SN skl 12T 4UR Lx151 2T 3
UR ~iasl122 1M 1PN «ltl 1 2T 4SN %151 2T 3
UR 5,152 2T 2UR k1 1 2T 4PT ~x151 1T 3
PT shsl, 55151 2T 2PN ekl 1 2T 4UR ~w101 1T 1
PT J< 543 2 2H 1UR 4164 2 0 3UR Can5 1 1T 3
PT s$is) 42152 2H 1PN Jisk164 20 3PT it k5 1 1T 3
UR 055,57 1 1T 1SN Jisk164 2 0 3BL cin5 1 1T 3
UR £41 1 1T 1UR 3544 4 10 5UR aiy a5 1 1T 5
PT Salg1l # 1T 1PN 2544 4 10 5SN ~x5 11T 5
PT Si1 2 2M 1SN 3544 4 10 5PN b, am5 1 2T 1
UR W43 1 1T 1PT @sk4 4 10 5PN L& a6 a5 1 2T 5
PT zws3 1 2T 1BL 4 4105PT S35 1 2T 5
UR osms7 1 1T 2UR «>5k9 2 2 H 3BL =55 1 2T 5
UR 537 1 1T 2PN 324 1 2H 3UR ~dycun5 2 2H 1
UR S48 1 1T 3SN =509 2 2 H 3UR Jsse4 1 2T 4
PT S48 1 1T 3UR G131 1T 1PN Jsss4 11T 4
PT el Sl 9 2H 1PN s ,.3 2 2 H 3SN Jsaddsed 1 1T 4
UR b2 1 IM5UR .3 2 2 H 3PT Jsseq4 11T 4
PN =>li2 1 1M 5PT 5.3 2 2 H 3SN S84 2 2H 1
SN =9 1 1M 5SN 1,23 1 1T 4PN L di113 2T 1
PT bl a1 1 1M 5BL %3 1 1T 4UR %1 11T 1
BL el 1 1M 5PT 6.3 1 1T 4UR @101 1T 3
PT ¢S o241 9 2H 3PT 123 1 1T 4PN <U,3%101 1T 3
UR s X299 9 2H 3PT Jiu121 1T 1PT @101 2T 3
SN ¢ 8%all2 9 2H 3PT s>~SL2 2 2H 1UR JaL101 1T 3
UR W1 11T 5UR szk8 2 2 H 2SN Db L1001 1T 3
PN W1l 1 1T 5PN =>k8 2 2 H 2PT 101 1T 3
PN o1 1 2T 5UR o8 1 1M 2UR a4 12T 1
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PN L1 1 2H 5PN o8 1 1M 2UR Gsul 12T 5
PT 51 1 2T 5UR =29 2 2 M 4PN S Geud 12T 5
SN LW -1 1 2T 5PN =29 2 2 M4SN Gsau2 1 2T 5
BL LW-s1 1 2T 5SN 259 1 2M4PT G Gsu6 1 1T 5
UR <1 1 2T 5PT >89 2 2 M 4BL Gs5 1 2H 5
PN <l k-2l 1 2T 5UR ~im 122 2 M 3UR =219 1 2H 3
PN st1 1 2T 5PN ~ia,k9 2 2 M 3PN a6 1 2T 3
PT S, Skl 2 2H 5SN sl 2,28 2 2 M 3SN saau4 1 2H 3
PT sb LWl 1 2T 5PT s 2544122 2 M 3SN sagaud 2 2T 1
PT s1 1 1T 5PN Sast122 2 M 1UR a8 11T 4
SN ¢,LWs8 2 2H 1UR ¢ S2,49 2 2M 1PN »Pe8 1 1T 4
PT 48 2 2H 1UR Sst111 1 M 2SN 2.8 1 1T 4
PT ~aLt8 2 2H 1PT St111 1 M 2PT Al 11T 4
PN a8 2 2H 1UR =4 1 2T 3PT sl 11T 1
PN <48 2 2H 1PN s<:4 1 2T 3UR ¢»\8 2 2H 3
PT Y 58 2 2H 1SN o4 1 2T 3PT ¢8 2 2H 3
UR #111 1T 4PN s 53,122 2 H 1PN =8 2 2H 3
PN 111 1T 4UR 258 11T 1UR Lelll 1T 2
PS =111 1T 4PT £ 1151 2T 1PT Sx111 2T 2
UR %111 1T 1UR )87 2 1 H 3UR LS8 1 1H 1
UR 53 1 1T 3BL )87 2 1H 3UR s lS38 2 2H 1
SN 55%3 1 1T 3SN s8i7 2 1 H 3UR aia S8 2 2H 1
PT 253 1 1T 3SN 8 2 1 H 1UR oS58 2 2H 1
PT oysee et 2141 2T 1PT @131 2T 1UR 55,5162 2H 1
UR el 1 2T 5UR S111 1T 1UR K5, $5161 2H 1
PN e sl 1 2T S5UR ~aileb ais awi6 1 2T 5UR S S8 2 2H 1
SN o1 1 1T 5PN  ~isdaiadsis6 1 2T S5UR JsS$58 2 2H 1
PT o1 1 1T 5SN Ll ssih a6 1 2T 5UR sxSH7 2 2H 1
BL o1 1 1T 5SN  ~lbails b6 1 2T 5UR S8 <3162 2H 1
UR Gmd2 1 1T 3UR ~ili6 1 2T 5UR urXS5162 2H 1
PT gmgowl 12T 3PT Lli oWk 1 2T 1UR = S5182 2H 1
SN Gm-=,22 1 1T 3PT Ll d«6 2 2H 1UR 38 S,5182 2H 1
UR J$,49 2 1H 1BL exls2 2 2H 1UR LsS538 2 2H 1
PT Yis;¢ %3 2 2H 1PN Ses S£6 1 2T 4UR K538 2 2H 1
UR £,4131 2T 3PT Sg6 1 2T 4UR J<58 2 2H 1
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SN £,4131 2T 3UR S5 Sus6 1 1T 4UR K57 2 2H 1
PN L4131 2T 3PN Sas Sds Sus6 1 2T 4PN K£5112 2H 1
UR em8 1 1T 1PT &3 sis6 2 2H 1UR <38 2 2H 1
S s
UR Ss2 2 T 5SN w254 1 2T 2UR 85102 2H 1
PN $+2 2 2T 5PT %54 1 2T 2SN S<58 2 2H 1
SN 342 2 1T 5UR Sw6 1 1T 5UR s£51 2 2H 3
PT S+2 1 1T 5PN Lw6 1 1T 5PT 55102 2H 3
BL S+2 1 1T 5SN =ba w6 1 2T 5PN <S57 2 2H 3
UR Sx1 1 2T 5PT Sw6 1 1T 5UR tarsS5162 2H 1
PN Sx1 1 2T 5BL g6 1 1T 5UR Jus3122 2H 2
SN Sx1 1 2T 5SN xX@4 1 1H 2PT Jis3122 2H 2
PT Sx1 1 1T 5PT x%@4 1 1 H 2PN Jw57 1 2T 3
BL SLx1 1 2T 5PN s S553 9 2H 1UR JWS 57 1 2T 3
UR Wy1 2 2H 1UR =6 1 2H 2BL Jw$57 1 2T 3
PN ~Sx1 2 2H 1SN ~%56 2 2 H 2PT G<58 2 2H 1
BL &4102 2T 1PT = Sys4 2 2H 1PT S8 2 2H 1
UR W2 1 1T 3PT V5554 2 2H 1PT SS57 2 2H 1
BL WLy w2 1 1T 3PT sS4 2 2T 1PT <58 2 2H 2
SN W2 1 1T 3PT &6 2 2H 1PN <58 2 2H 2
BL Ji121 1T 2UR L& 54 2 2H 1UR S8 2 2H 2
PN Ju101 1T 2PT S5 m~al6 2 2 H 1PN Sx8 2 2H 2
UR 05104 10 4PT @55 1 1T 2PT S58 2 2H 1
PN 0s104 10 4PT Ki5 1 1T 2UR U 5112 2H 2
SN 05104 10 4UR 5%53 1 2T 2PN S5112 2H 2
PT Osty, 05104 10 4 UR g 53 1 2T 2UR S5122 2
9 H 4
PT X5 ,,8 2 2H 1UR Jis101 2 H 1PN Sx122 2H 4
PT <ai5 1 2T 1UR <37 11T 5SN =122 2H 4
PT b @ws2 2 2H 1PN <47 11T 5PT S5122 2H 4
UR > 0ies9 2 2H 1PT <37 11T 5BL S58 2 2H 1
PT s5y2 1 1T 1SN =37 1 1T 5UR -8 S53 2 2H 1
UR b7 1 1T 5BL <37 11T 5UR 1555152 2H 1
BL 8i7 1 1T 5UR <58 1 1H2UR =5655102 2H 1
PN 7 1 1T 5PN 1S58 2 2H 2UR Jut £5122 2H 1
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SN 87 1 1T 5UR »4S58 2 2H 1UR K a8 S5102 2H 1
PT b jm Ws7 1 1T 5UR JE<37 2 2T 1PN W<5112 2H 1
PN 3112 2H 1SN =é5.2==569 1 1T 1UR k101 2T 2
SN 2,259 2 2H 2PT =559 2 2 H 3PN ~l101 2T 2
PT b 2% 2«9 2 2H 2UR %59 2 1 H 1PT )9 1 1M1
UR <32 1 1T 2PT =>s$9 2 2H 1PT b ak9 2 1M1
PN <;8,8%2 1 1T 2UR <56 1 1T 5PN srosiad 2 2H 1
PN sx <552 2 2H 1PN «sws6 1 2T 5PT ~li»4 2 2H 1
PN s S552 2 2H 1SN Gisi-as6 1 2T 5UR @3 11T 1
UR <34 2 2H 1PT <56 1 1T 5UR sa101 1M 1
PT 20559 2 2H 1BL s ,cis 086 1 2T 5UR Sa131 1T 1
UR ~i101 1T 4PN <56 1 2T 1UR 6131 1T 1
PN 101 1T 4PT <5131 1T 1UR Gs265131 1T 1
SN it 5ail01 2T 4PN =56 2 2H 1UR 22101 1T 2
PT ~i101 1T 4BL <5101 2T 1PT ~em n101 2T 2
UR i 232 1 2T 5PT Gsigh6 2 2H 1PT 5,101 2T 1
PN & w2 1 2T 5UR e>s54 1 1T 5UR 32141 1T 4
SN #<2 1 2T 5PN Sesi,exms54 1 2T 5PN 32141 1T 4
PT ~x2 1 2T 5SN 25,254 1 2T 5SN <2141 1T 4
BL ~832 1 2T 5PT exs54 1 1T 5PT G £L141 1T 4
UR @131 2T 1BL s2s54 1 1T 5UR Nm 32142 2H 2
UR @.&151 1T 1UR ~i$122 1 H 4PN M 3a142 2H 2
UR $i2 1 1T 1PN s 05122 1 H 4UR #2151 2T 5
UR K31 1 2T 1SN slaig 95122 2 H 4SN #2151 2T 5
UR ~53101 2T 4PT s 5122 1 H 4PN #2151 2T 5
PN ~£101 1T 4UR Jwlgos4 2 2H 1PT Sa #2151 2T 5
SN =i101 2T 4PT shes4 2 2H 1BL S, #2151 2T 5
PT &0 55101 1T 4PT G4 2 2H 1SN 0ss151 2H 1
UR S3111 1T 2PT 2»$5 1 2T 1PT fa 152 2H 1
PT S3111 1T 3UR 101 1T 1PT Jwdla0 2 2H 1
UR K53 1 2T 3UR oUs121 1T 2PT sl 2 2H 1
SN S5 3 12 T3PT o121 1T 2UR A9 110 3
PT S33 1 1T 2UR &$7 2 2H 1SN X9 1103
UR 4131 1T 4UR 5,82 1 1T 1PN <9 1103
PN 4131 1T 4PT 5,82 1 1T 1UR Ja131 1T 1
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SN U131 1T 4UR w258 2 2H 1PT 2101 1T 1
PT 4131 1T 4UR Jiseosi8 2 2H 1UR Jisad4 11T 2
UR ~N132 2H 2UR Sse,58 2 2H 1BL Jisad 11T 2
PT =132 2H 2UR S&g5 1 1T 5UR Jilind 1 1T 1
PT =>559 2 2H 1PN Sws5 1 2T 5UR 52152 10 2
UR k131 1T 1SN =355 1 1T 5PN 52152 10 2
PT &2 89 2 2H 1PT Sig SEg5 1 1T 5PT cal 1 1T 2
PT ~2lili9 2 2H 1BL S&s5 1 1T 5UR Mal 11T 2
UR <4 1 1T 3UR ~a Sig122 1 H 4UR =>£1,29 2 2H 2
PT <4 1 1T 3PN ~aSus122 1 H 4PN 2é 59,221 29 2 2H 2
PN o4 1 1T 3SN #alig122 2 H 4UR 2131 1?2 4
UR Jagaid 2 2H 1PT ~s 55122 2 H 4PN 22131 1? 4
UR sJros4 2 2H 1SN sk 5122 2H 1SN 552131 2? 4
UR 55134 10 1UR Js131 2T 1PT »A131 2? 4
UR i131 1T 1UR 7 1 1T 3PN =»9 12T 1
UR o101 1T 1PT Jsi7 1 1T 3UR 1>101 2T 5
UR =259 2 2H 3PN 57 1 1T 3PN ks dial01 2T 5
PN =259 2 2H 3PT >~5%359 1 2T 1SN #4510 12T 5
PT 10 12T 5PN Sanl41 1T 4PT 5533 12T 4
BL 42101 2T 5PT San141 1T 4UR 139 2 2H 5
UR |lasellassUia7 1 2T 3SN S22141 1T 4PN R9 22HS5
PN Uis - Uxa7 12T 3PT 22142 2H 1SN 2ila 239 2 2H 5
PT lesn7 12T 3PT w112 2H 1PT 139 2 2H 5
PT S£a7 2 2H 1UR Jidn162 2 H 2BL 1329 2 2H 5
PT ~42131 2T 1PN J5dn162 2 H 2UR ouws101 2T 1
UR @5 1 1T 2UR Jibysla4 2 H2PT ~ligluisgd 2 2H 1
PN @5 1 1T 2PT Jilbyalsd 2 2 H 2UR b1l 1 2T 4
UR Slalla-3alin6 1 1T 3UR Osialsa3 2 1PN b1 1 2T 4
PN S2%26 1 1T 3PT s>«=9 2 2H 1SN 331 1 2T 4
PT SaSa 52826 1 2T 3UR ossl 1 1T 5PT b1 1 2T 4
UR si226 1 2H 1PT 0sal 1 1T 5PT s>l 2 2H 1
UR %2161 1H 1PN 0sal 1 1T 5UR 254 2 1M 4
UR  (lis SLss 3<ia161 1T 5BL osb,osal 1 1T 5PN ~s5p4 2 1M 4
PN Sais 32161 1T 5UR cia 95148 2 2 H 3SN #3554 2 2M 4
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PT Glis 3442161 1H 5SN s 5a8 2 2 H 3PT ~h4 2 1M 4
SN 332161 1T 5PN wia a8 2 2 H 3PN b5 1 2T 1
BL 3uial61 2T 5UR Sk ,55162 2 H 2UR W3 11T 1
UR Suis6 2 1T 2UR Lty 58162 2 H 2PT zr»~b3 2 2H 1
PN SWia6 2 2H 2UR géal 1 2T 5UR U»2169 2T 2
SN 42162 2H 1PT J8:6 1 1T 5PN 0161 2T 2
UR S«S»161 1T 1SN Qi1 1 1T 5PT San Sew6 5 1T 1
UR REs3 1 1? 3BL J8s2 1 1T 5UR J5151 2T 1
SN R823 1 1? 3PN g8k2 2 1T 5PT Js6 1 2T 1
SN ~823 1 1? 3UR ~6i3 2 2H 1PN J5131 2T 1
UR ~5»101 1T 3UR Js1 2 1T 5UR 059 2 2H 3
PT ~52101 1T 3PT os2 2 1T 5PT s2s99 2 2H 3
BL ~52101 1T 3SN Js2 2 1T 5SN =30s3n9 2 2H 3
PN a8 1 1T 1PN 056 2 1T 5UR d»31 1 2T 2
UR S5 1 1T 4BL Gb,a6 1 1T 5PN Js3 3 2T 2
PN $S25 1 1T 4PT AWga2 2 2H 1PN =359 2 2H 2
SN =25 1 2T 4UR Aega2 2 2 H 3PT =9 2 2H 2
BL a5 1 1T 4PN Apega3 2 2 H 3PN =>Xk9 2 2H 3
UR 3155 1T 1SN Assl 2 2H 3UR >Lk9 2 2H 3
UR ~<25 1 2T 5PN 230a2 2 2H 1SN >Lk9 2 2H 3
PN laea 7«25 1 2T 5PN calaglal 2 2H 1IPT =99 2 2H 1
PT ~<25 1 2T 5PT Solal 2 2H 1PT >,9 2 2H 1
SN 25 1 2T 5UR Jikils132 2 H 3PT =559 2 2H 1
BL ~<25 1 2T 5SN Jiails2 2 2 H 3UR =>¥39 2 2H 1
PT @a5 1 1T 1PN Jiailsl 2 2 H 3UR W8 1 1T 2
SN &2l 1 2T 1UR esal 1 1T 5PT @8 1 1T 2
PN s, %21 1 2H 2PN Al 1 1T 5PT ~ali6 1 1T 1
UR s %2l 1 2H 2SN e5a1 1 1T 5SN ¢W131 1T 1
UR €29 2 2H 3PT s5al 1 1T 5UR =2 1 1T 1
PT Ja€$29 2 2H 3BL esal 1 1T 5UR ¢=2 12T 4
BL Ja€529 2 2H 4PT ~ils1 2 2H 1PN S 12T 4
BL Jsl6 11T 2UR 25%»3 1 2T 4SN ¢=2 12T 4
PT Jds161 1T 2PN 552»3 1 2T 4PT ¢=2 12T 4
UR San141 1T 4SN 2523 1 2T 4PT diul¢1,m2 2 2H 1
UR Jw,gl~2 2 2H 3PT e=%2 2 2H 1BL SJ85 1 2T 4
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SN Jw,glw2 2 2H 3PT %8 2 1H 1UR oli5 1 2T 4
PN Jws¢lm2 2 2H 3SN 28 1 1T 2SN oli5 1 2T 4
UR S, glm2 2 2H 2SN X8 2 2H 1PN o5 1 2T 4
PN Sy ¢m2 2 2H 2BL S M2 12T 1PT i GE5 1 2T 4
PT =2 1 2H 1PT %9 2 2H 1UR e ezli8 2 2H 1
UR ~131 1T 5UR J#8 1 1M 1PT Sans lE132 2H 1
PN L,131 1T 5UR %104 20 1PT <l odio 2 2H 1
SN w2 1 2T 5UR Jé2 1 1T 1PT Sbolio 2 2H 1
PT ~»131 1T 5UR 2 2 2 H 1UR S8 wi5 2 2H 1
BL S«~131 2T 5UR <5 1 1T 3PT Jdol Je132 2H 1
UR Js3»9 1 1T 2SN <5 1 1T 3PT Vs e9 2 2H 1
PT Jds»9 1 1T 2PT <E5 1 1T 3UR ~Je5 2 2H 5
UR Gsl7 1 1T 1UR 558 1 1 M 4PN L& | <5 2 2H 5
PT s>s«x9 2 2H 1PN 558 1 1 M4SN s2le5 2 2H 5
UR Sais4 1 1T 2SN 538 1 1 M4PT ~de5 2 2H 5
PT Gaiv ¢laivd 1 1T 2PT 58 1 1 M4BL ~e5 2 2H 5
UR @2 1 1T 1UR Gy 588 1 2 M 1PT 151 1T 1
PT 9 1 1H 1UR Wasti8 1 2 M 1UR 3287 1 1T 1
UR ofawd 1 2T 3UR =>548 1 1 M 2PT o7 1 1T 1
PT oS4 1 2T 3PN =>s88 1 1 M2PT =9 1 2T 1
PN oS4 1 2T 3PT <] 1 1T 1UR 58121 1T 1
PT JLofae152 2H 1UR JkE7 1 2T 2UR >89 1 2T 1
PT b oS8 2 2H 1PT SE1 1 1T 2UR <85 4 20 1
PT =25 0=~9 2 2H 1UR 20889 1 2T 1UR o35 1 1T 1
UR <8 1 1M 4PT sE9 2 2T 1UR o¥l %6 4 20 1
PN @ew9 1 1M 4UR Jali131 2T 2UR e #7 1 1T 1
SN @les3 1 1M 4UR Jali9 1 2T 2UR 3187 1 2T 1
PT @8 1 1M 4PT 3ali7 1 1T 1UR JsA,ds%6 1 1M 2
PT dS e 5132 2M 1PT Sall7 2 2H 1IPT  Jsed ddi6 1 1M 2
PT s s132 2M 1 UR 3508111 1T 2UR S5 A s 84 2 2M 2
UR J=101 1T 1UR 358111 1T 2PT S ¥4 2 2M 2
UR 3164 1T 1UR Jé111 1T 3PT ~ady #5122 2M 1
UR Llsi3 9 2T 3SN 38111 1T 3PT Jsz owd 2 2M 1
Jsl 8 Uiy
PT L3 1 2T 3PT )€ 36111 2T 3PT GxA111 1T 1
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SN L,ys:3 1 2T 3UR G131 1T 1PT Cyf, w3 11T 1
UR 1#k2 1 1T 2PT G151 1T 1PT =la,£3 1 2T 1
BL 2,52 1 2T 2UR G #8102 2 H 1PT ~,53 2 2H 1
UR US #k2 2 2H 1UR 345 1 1T 2UR 237 11T 2
UR Jaosk2 1 2T 2SN G5 1 1T 2PT £A1 11T 2
UR Jg252 1 1T 2PT Js£E121 2T 1UR 642 1 1T 3
UR §s2 1 1T 2PT ~: 889 2 2°H 1PN 652 11T 3
PT ¢sb$42 1 1T 2UR @3 1 1T 2PT 652 11T 3
UR gesk111 1T 1PT @3 1 1T 2UR oxl A2 2 2H 1
UR ss2 1 1T 1UR 4i131 1 T 3UR Jeani362 2 2H 1
UR s>x9 1 2T 1PT @111 1T 3UR  Alad J8342 2 2H 1
PT Swoaxe2 2 2H 1SN AE111 1T 3PN L3822 2 2H 1
PT >~aeaaxcl 2 2H 1UR S5 1 1T 4PT JS 34132 2H 1
PT >l 2420 2 2T 1SN S5 1 1T 4UR ~L3#2 2 2H 1
SN >4 2 2H 1PT Se5 1 2T 4UR S22 2 2H 2
PN 42 2 2H 2PT @101 1T 3PT sa¢ld3 2 2H 1
PN S52 2 2H 1BL G101 1T 3UR ~i3 1 1T 5
UR 2342 2 2H 1UR @sl6 1 1T 1PN ~3i3 1 1T 5
UR §Lad3 1 1T 1PT Sw 4 2 2H 1SN 83 1 2T 5
UR 3wa%8 1 1T 2PT ¢gWi7 1 1T 2PT ~3i3 1 1T 5
PT gl 3wai8 1 2T 2UR a7 1 1T 2BL ~i3 1 1T 5
UR Y131 2T 4UR ~8LEg 2 2 H 1UR 4151 1M 4
PN Y&131 2T 4UR =4 1 1T 1PN 4151 1M 4
SN 38, 5)=131 2T 4UR o>a 24151 1T 4SN >S-28151 1M 4
PT 25131 1T 4PN 8151 1T 4PT ad e ,.28151 2M 4
SN Gbis,=142 2H 1SN e==151 1T 4PT ~3 a8 2 2M 1
SN wsis =3 2 2H 1PT =><151 1T 4PT JS 21132 2M 1
PT ¢L.,#122 2H 1UR <114 1T 1PT o8 e S111 1T 1
PT »%161 1T 1UR @E5 1 1T 4UR kK131 1M 1
SN 5,=161 2T 1PT @E5 1 1T 4PT =<9 2 2H 1
PT Ssidese i6 2 2H 1PN @E5 1 1T 4UR Kx€151 2T 3
UR al=i 31%8 1 1T 4SN cliecld5 1 1T 4PN Si£151 1T 3
PN 338 1 1T 4UR #8101 1? 2PT Si£151 1T 3
SN G368 1 1T 4PT 28101 1? 2PT on X6 4 101
PT Gl=i 31%8 1 1T 4PT g€ 6 1 1T 1UR Lolsf9 2 2H 1
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UR ~ %8 2 2H 1PT 2121 1T 1PT Sas4 1 1M1
UR S1#8 2 2H 4UR =i 2 2H 1PT =S4 1 1M1
PN S8 2 2H 4UR ~8124 10 1UR b aSiS4 2 1M 1
SN S5E8 2 2H 4PT -9 2 2H 1UR €5 1 2T 2
PT S13#8 2 2H 4PT $#111 1T 1PN ~€5 1 2T 2
UR Ja13%8 2 2H 1UR 3w:#3 1 2T 1UR SO101 2T 2
UR J¥131 1T 2UR e>~#4 1 2T 1SN @d=101 2T 2
PN J%131 1T 2PT 32$8 1 1T 1UR 508102 2H 1
PT AU J¥132 2H 1UR J$4 1 1M 1UR ~K3 4103
UR SLJx¥8 1 1T 3UR Sw,$4 2 2M 1PN LK3 4 20 3
PN SLJx¥8 1 1T 3UR s2#4 2 2M 1PT ~K3 4103
PT JLJx¥8 1 1T 3UR ~asd4 2 2M 1UR K101 1T 2
UR <L J#8 2 2H 1UR G,$£121 1T 1PN K101 1T 2
PT ~BJ3%122 2H 1UR ~,%3 1 2T 4UR z«<3 1 2T 1
UR @121 1T 2SN ~,%3 1 2T 4PN €9 2 2H 1
PT @WE121 1T 2PN ~,%3 1 2T 4UR U121 2T 1
PT &4 1 1T 1PT ~os )83 1 2T 4UR J£111 1M 2
PT JLdE4 2 2H 1UR Gi#111 1T 1PN JiL111 1M 2
UR 0s#4 1 1M 2UR Seusf9 1 1T 1UR Jss4 1 1M3
PT 0s&3 1 1M 2UR ~a 58122 2 H 1PT Jss4 1 1T 3
UR &8 1 1T 1UR wi$9 2 2H 1PN Jss4 1 1T 3
PT e sili 5385 1 1T 2PT J#111 1T 1UR zS8 11T 5
UR <58 2 2H 3UR g4 4 10 2PN z<8 1 1T 5
PN <88 2 2H 3PT Julkg4d 4 10 2SN z<8 11T 5
PT <58 2 2H 3UR 0sk$104 10 1PT z<8 1 1T 5
UR &%131 1T 3UR i151 1T 4BL z<8 1 1T 5
PN 214131 1T 3PN 28151 1T 4UR S2£131 2T 3
PT %131 1T 3SN e 28151 1T 4SN =2=131 2T 3
UR 4 1 1T 1PT 151 1T 4BL Sa£<111 2T 3
UR G101 1T 3UR w3 1 1T 1PT =<8 2 2H 1
UR 5,101 1T 4UR <58 1 1 M4UR 2l8 2 2H 1
PN 5,101 1T 4PN £s8 1 1M4UR W sl Jul4 1 1M 4
PT ~y)S1 1 1T 4SN £58 1 1 M4PN L4 1 1M 4
BL ~,5101 1T 4PT X58 1 1 M4SN L4 1 1M 4
UR Ji,5131 1T 2UR 8 2 2 H 1PT A4 1 1M 4
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PT Gi,%£131 1T 2UR Jsx4 1 1 M3PT Endnd 2 2M 1
PT g2 1 1T 1PT Jsx»4 1 1 M3UR a4 11T 1
UR ~Ss1 1 2M 2SN Jsx4 1 1M3UR Jdos4 1 2T 3
PT KsS1 1 2M 2PN o)x7 12T 1SN Jox4 12T 3
UR Jliss€1 1 2M 1UR 07 1 1T 1PT Jos4 1 2T 3
PT S¥£4 1 2T 1UR a8 1 2T 1UR Ss,u7 11T 1
PT 1£9 2 2H 1UR 54111 1T 3UR 52131 1T 1
PT ~X131 1T 1PT 54111 1T 3UR x4 11T 1
PT <,&2 4 1H 1SN 54111 1T 3PT ~Eu4 11T 1
PT =59 4 2H 1UR Jbok8 2 2 H 2PT B w4 2 2H 1
UR o2¥111 1T 1PN Jl,t8 2 2 H 2PT w£s121 1T 1
PT =249 2 2H 1UR W8 1 1T 1PT S 5e82122 2H 1
PT 49 2 2H 1UR ¢.3 1 1T 1PT @¥el61 1?2 1
UR &9 2 2H 2PT ~£t8 2 2H 1UR w121 2T 2
PT 8 2 2H 2PT “5et8 2 2H 1PT G121 2T 2
UR Sls2 1 1M 1PT 528 2 2H 1PT ~sA 122 2H 1
PT o459 2 2H 1PT JEweli122 2T 1PT Su122 2H 1
UR s>J%8 2 2H 1PT Sel8 22T 1
PT ><»8 2 2H 1PT sRel8 22T 1
PT o2 2 2H 1UR Ju111 2T 3Prewerbs those contain
"Turk"
PT s> w8 2 2H 1PN Jy111 2T 3 Ui il sa S 5 o S5
UR >0 1 2H 3PT J:111 2T 3 O3 Sl (S5 m S
PN s>li9 1 2H 3PT <x111 1T 1 Wy oS 55 e WS 5
SN @9 1 2H 3PT bSy9 2 2H 1 O P S
PT 239 2 2H 1PT 2529 12T 1 Rl S5
PT w219 2 2H 1UR dx6 11T 2 UKol S5
UR s>k9 2 2H 1PT 3x6 1 1T 2 25 - Lgalad (S 5
UR SMix4 1 1T 1UR ex111 1T 2 a5 ol S 5
UR ~«8 2 2H 1PN Lx111 1T 2 KUy 8 (2 S
PT i 0559 2 2H 1PT ~x101 1T 1 G S s o e SIS S
UR =249 2 2H 2UR Juee x4 2 2H 3  -on SoSa WIS slnsy
@3 D
UR b 2859 2 2H 2PN Jwe x4 2 2H 3 U sz S
UR =>i9 2 2H 2PT dde x4 2 2H 3 L S i mg oS5
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PT s>la9 2 2H 2PT dSdexd 22H 1 08 S S o3 5 S5
o

UR > 2559 2 2H 4PT SiSde 4 22H 1 o8 S )b 15eh S S5
s

PN =>5%9 2 2H 4PT R4 22H1 s U S 5

SN 3% 9 22H 4PT A4 2 2H 1 G5 S 5

PT ~>%9 2 2H 4UR <34 11T 1

UR ~>»9 2 2H 1UR JsSx4 2 2H 1

UR ~29 2 2H 3UR Jdwd 11T 1

PN sl 29 2 2H 3UR Jsks9 1 1T 2

PT ~29 2 2H 3PT Jsbs9 11T 2

PT 209 2 2H 1UR Sel# 11T 1

PT )9 2 2H 1UR L8 1 1T 2

PT sus4 2 2H 1PT L8 1 1T 2

UR ¢W5 4 10 2UR ~ls154 10 1

SN ¢W5 41 2UR UY134 10 4

UR ~L154 20 1PN UY134 10 4

UR Jx164 10 1SN $Y/V134 10 4

UR < »104 10 2BL UY134 10 4

SN < »104 10 2UR N8 4104

UR »5 4 10 2PN N8 4104

SN »35 4 10 2UR 134 10 4

UR a5 4 20 1PT N 4104

UR a3 4 10 2UR Y9 4 102

PT s 823 4 10 2PN Y9 4102

UR x5 4 20 1UR z»3 4105

UR s 4 20 1PN z»x3 4105

UR ¢1:134 10 4SN z»3 4105

PN ¢1:134 10 4PT z»3 4105

SN Ly/¢1:134 10 4BL z»3 4105

PT ¢1:134 10 4UR K7 42M2

PT »8 4 10 1PN K7 42M2

UR ~<x~3 4 10 1UR SL7 4 1M1

UR Js.114 10 1UR $23 4105

UR sk 4 20 1PN L3 4205
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UR o8is+114 10 1SN 03 4105

UR JAE5 4 10 1PT 053 4105

UR J& 4 10 1BL %3 4105

SN %104 10 2UR ~%3 4104

UR %104 10 2PN Losd 1)si3 4 20 4

UR s» %104 10 3SN 5,3 4 20 4

PN A s » 2104 10 3PT 5,3 4 20 4

SN =B, »%E104 10 3UR 883 4103

UR #104 10 1PN Ugs3 4203

PT <=5 4 20 1SN s8=3 4203

UR JiE 238 4 20 1

Table 2: Table of Word Frequency Among Languages
Language 1 2 3 4 S Total %
Urdu 193 87 72 43 32 427 36
Punjabi 31 33 45 43 34 186 16
Sindhi 21 10 42 42 30 145 12
Pashto 190 49 48 43 32 362 3
Balochi 5 5 9 7 29 55 5
Total 440 184 216 178 157 1175
% 37 16 18 15 13

It is seen that more than one-third of the Turkish / Mongolian loanwords and elements are
in only one language. However, this ratio is considered as on the total number of loanwords
and elements in the table. The real figure is more than two-thirds because of the remaining
loanwords found in two, three, four, and five times among the languages. Urdu and Pashto
are languages with about nine-tenths of these words. A significant part of the loanwords

and lexical elements, in this case, is that they are hybrid words.

Table 3: Table of Loanwords’ Etymology, and Morphology

Language Turkish Mongol Hybrid Turkism Total
Urdu 241 40 129 14 427
Punjabi 102 16 61 6 186
Sindhi 90 11 36 5 145
Pashto 172 32 149 6 362
Balochi 45 2 1 7 55
Total 650 101 376 38 1175
% 55 9 32 3
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More than half of the words borrowed into South Asian languages continue to use as in
Turkish original forms. The one-third part is hybrid words derived from these loanwords
and elements. These hybrid words show that the words borrowed from the Turkish language
to South Asian languages are not just only borrowings. It is understood that these lexical
elements have become language components in South Asian languages. Mongolian
loanwords are one-tenth of the total. Turkisms are standing before us as an essential
research issue that has to be conducted in more detail.
Table 4: Table of Thematic Groups
Lang. Urdu Punjabi Sindhi Pashto Balochi Total %
Family and Kinship 27 20 12 33 6 98 8%
Administrative, Legal, 34 16 12 27 8 97 8%
Educational
Kitchen and Food 26 12 13 24 4 79 7%
Military, Military Ranks 42 15 15 44 ) 121 10%
Household items 18 11 11 15 8 63 5%
Weaponry 13 11 5 20 3 52 4%
Turks, Turkish tribes 27 8 4 10 4 53 5%
Social life 64 24 20 41 2 151 13%
Occupations 40 19 14 51 2 126 11%
Clothing, Ornament, Jewelry, 31 10 6 14 6 67 6%
Trinket
Animals 20 10 5 16 2 53 5%
Place names 21 6 5 23 1 56 5%
Daily life 30 11 9 22 1 73 6%
Diseases ) 3 4 15 1%
Tools, Screws, Vehicles 14 6 14 1 41 3%
Nature 15 5 4 2 30 3%
Total 427 186 145 362 55 1175

Turkish/Mongolian loanwords and elements borrowed into South Asian languages from a
wide range of life. The words from military, administrative, daily life and social life are more
than other fields. This point may also shed light on Turkish/Mongolian loanwords'
borrowing history to South Asian languages. Turks have been in the administration in the
sub-continent for a long time throughout history. This situation shows itself as borrowing

more words in the military and political fields and is compatible with the results.
Conclusion

We could not find any research that refers to how many words the Turkish language carried

out to South Asian languages from third languages such as Arabic, Persian, etc. Neither we
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know exactly how much amount of Arabic and Persian loanwords in these languages
borrowed through the Turkish language. The compiled loanwords in the above list are just
from dictionaries. Future field researches, spread out of the lands where these languages
are spoken, may add more loanwords and lexical elements into the above list. It is easily
seen that the number of loanwords and lexical elements in Balochi is relatively low
compared to other languages. Especially Balochi language requires more studies to be
conducted. Studies are also waiting to be conducted, such as used examples of the listed

loanwords and lexical elements and their semantic differences in Turkish literary works.

After this study, the relationship between Turkish and South Asian languages has emerged
collectively at the word level. The frequency of Turkish/Mongolian words common in South
Asian languages can help to shed light on the subject. Common loanwords with languages

other than Urdu, dictionaries with two or more languages can be prepared.
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